
VYHODNOCENÍ WUNDERBAR PROJEKTU
(Karel.muller@vsci.cz)

Nositeli principu Evropy „dobře vycházet se sousedy“

Podél česko-německé hranice je největší bariérou jazyk

Vaše poznatky rozhodnou o úspěšnosti celého projektu

Vyhodnocení projektu ovlivní jeho další financování

Teorie (interkulturní kompetence + aktivní hranice) 

Empirie (vaše praxe + výzkumné deníky)

mailto:Karel.muller@vsci.cz


CBC Barriers
Müller, Fráně (2023). Active Borders in Europa. Dresden: Thelem.

80%

38%
34%

25%
20% 19% 18%

14% 13%

0%

10%

20%

30%

40%

50%

60%

70%

80%

90%

Language
barrier

Administrative
barriers

Mutual
ingmorance
and a lack of
information
exchange

Economic
asymmetries

Legislative
barriers (e.g.

Lack of
capacity to
form shared
institutions)

Insufficient
transport

infrastructure

Distrust based
on historical
experience

Different
national

interests and
political
systems

Different
mentalities and

political
cultures



Proč vykoupat děti v jazyce sousedů?

Posílení jazykové propustnosti der Grenze

Entwicklung einer aktiven Grenze (otevřenost, učení, rozvoj) 

Aktivní hranice als Garantie der Demokratie (in the EU)

Active Grenze als zdroj odolnosti der EU  Gesellschaft

Kampf gegen Periferizaci (CB integrace als Herz Europas)

Ambivalent Rolle des ENG… Nachbarensprachen Killer

Zweisprachiges Öffentlichkeit: více kompetencí (včetně znalosti 
ENG), kreativity, kapitálu, blahobytu, zdraví…méně předsudků...

Interkulturelle Kompetenz (cognitivní, afektivní, behaviorální = 
Zivil Gesellschaft Kompetenz + liberal political culture)



Něco málo über die Sprache
Čeština und Deutsch - asymetrický status 

Sprache als Heiliges Symbol, Ethno-linguistic identity
(Němci = Kommunikation unmöglich)

De/nacionalizace krajiny/Landschaft (náboženská krajina)

Sprache als ein Fenster zur Kultur, zum Denken der Leute, 
historische Erfarung, kolektivní paměť, identity etc.

Sprachpolitik (1+2), multiperspektive Europa (national + 
lokal, global) 

Wir lieben das, aber auch… funguje to (:



2 : 12 (6+6)
Srovnávání/Verglichen

Deutsch English
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Sprachelige
Gastfreundschaft)



Tak takhle 
NE!!!

Halltstatter See
August 2021



Religiosität der Landschaft in tschechischen 
Munizipalitäten



Zerstörte Kapellen und Kirchen zwischen 1948 
und 1989: Entsakralisierung der Landschaft



Průvodcovský DENÍK I.

✓ Zajímá nás prostředí MŠ v rovině osvojování česko-německých 
interkulturních kompetencí (ČNIK)

✓ Kulturu MŠ tvoří děti a učitelé, ale také pomocní pracovníci MŠ, případně 
rodiče

✓ ČNIK lze vnímat ve třech úrovních, které se mohou vzájemně prolínat:

✓ Kognitivní – Co vím? Jaké mám znalosti? 

✓ Afektivní, příp. hodnotící – Co cítím? Jak to hodnotím? 

✓ Behaviorální – Jak reaguji svým chováním, jednáním? 

VĚDĚNÍ – EMOCE – REAKCE 

✓ Pro zapamatování: VĚŘ tomu, co děláš!



Průvodcovský DENÍK II.

Co vás dnes (nejvíce) příjemně překvapilo? 

Co vás dnes (nejvíce) zamrzelo? 

Obě výše zmíněné otázky lze dělit podle:

(1) AKTÉRŮ (děti, učitelé, rodiče, personál MŠ)

(2) VZTAHŮ (interakce mezi dětmi, dětmi a učitelem, mezi 
učitele, případně zahrnout rodiče, personál;

(3) ÚROVNÍ ČNIK (Znalosti/vědění, pocity/hodnocení, 
reakce/chování.
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